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Paritair Comité voor de Commission Paritaire de
Stoffering en de Houtbewerking l'ameublement et de l'industrie transformatrice

(Bedienden) du bois
(employés)

COLLECTIEVE ARBEIDSOVEREENKOMST CONVENTION COLLECTIVE DE TRAVAIL
VAN 21 JUNI 2023 DU 21 JUIN 2023

INZAKE RISICOGROEPEN EN INGROEIBANEN CONCERNANT LESGROUPES À RISQUE ET
LESEMPLOIS-TREMPLINS

HOOFDSTUK I -TOEPASSINGSGEBIED CHAPITRE' - CHAMPS D' APPLICATION

Art. 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is Art. 1. La présente convention collective de tra-
van toepassing op de werkgevers en op de be- vail s'applique aux employeurs et employés des
dienden van de ondernemingen die onder de be- entreprises relevant de la compétence de la
voegdheid van het Paritair Comité voor de Stof- Commission paritaire de l'ameublement et de
fering en de Houtbewerking ressorteren. l'industrie transformatrice du bois.

Onder "bedienden" wordt verstaan: de manne- On entend par "employés": les employés
lijke en vrouwelijke bedienden. masculins et féminins.

Art. 2 Deze collectieve arbeidsovereenkomst Art. 2 la présente convention collective de tra-
wordt gesloten in uitvoering van: vail est conclue en exécution de :

- de wet van 27 december 2006 houdende - la loi du 27 décembre 2006 portant des
diverse bepalingen (1), titel XIII, hoofd- dispositions diverses (I), Titre XIII, Cha-
stuk VIII, afdeling 1 - inspanning ten pitre VIII, Section 1re. - Effort en faveur
voordele van personen die behoren tot des personnes appartenant aux groupes
risicogroepen. à risque;

- het I<Bvan 19 februari 2013 tot uitvoe- - l'AR du 19 février 2013 portant exécu-
ring van artikel189, vierde lid van de tion de l'article 189, quatrième alinéa,
wet van 27 december 2006 houdende di- de la loi du 27 décembre 2006 portant
verse bepalingen (1) des dispositions diverses (I)

HOOFDSTUK II - PATRONALE BIJDRAGE CHAPITRE 11- COTISATION PATRONALE

Art. 3. De werkgevers zijn voor de periode van 1 Art. 3. les employeurs sont redevables au
januari 2023 tot en met 30 september 2023 aan Fonds de sécurité d'existence, pour la période
het Fonds voor Bestaanszekerheid, een bijdrage allant du 1er janvier 2023 au 30 septembre
van 0,10 % verschuldigd, berekend op grond van 2023, d'une cotisation de 0,10 % calculée sur
het volledig loon van de bedienden, zoals bedoeld la base du salaire total des employés tel que
in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 hou- visé à l'article 23 de la loi du 29 juin 1981 éta-
dende de algemene beginselen van de sociale ze- blissant les principes généraux de la sécurité
kerheid voor werknemers en de uitvoeringsbe- sociale des travailleurs salariés et les arrêtés
sluiten van deze wet. d'exécution de cette loi.
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Art. 4. Deze bijdrage is inbegrepen in de patro-
nale bijdrage aan het Fonds voor Bestaanszeker-
heid. De inning ervan gebeurt door toedoen van
de RSZ.

Met deze bijdrage betoelaagt het Fonds voor Be-
staanszekerheid het sectorale opleidingscen-
trum Woodwize vzw, voor de uitwerking van de
initiatieven ter zake.

Art. 4. Cette cotisation est comprise dans la co-
tisation patronale au Fonds de sécurité d'exis-
tence. Sa perception se fait par les soins de
I'ONSS.

Le Fonds de sécurité d'existence subventionne,
à l'aide de cette cotisation, l'élaboration d'ini-
tiatives prises en la matière par le centre secto-
riel de formation Woodwize ASBL

HOOFDSTUI< 111- INITIATIEVEN EN DOEL-
GROEPEN

Art. 5. De ondertekenende partijen komen over-
een om voor de periode van 1 januari 2023 tot en
met 30 september 2023 de middelen zoals be-
paald hierboven aan te wenden voor:

• de uitwerking van opleidingspro-
jecten voor personen die behoren tot de
risicogroepen, zoals hieronder omschre-
ven;
• de ingroeibanen, zoals hieron-
der omschreven;
• de dekking van de werkingskos-
ten van Woodwize vzw in dit kader.

CHAPITRE III-INITIATIVES ET GROUPES
CIBLES

Art. 5. Les parties signataires conviennent d'utili-
ser, pour la période allant du 1er janvier 2023 au
30 septembre 2023, les moyens tels que prévus
ci-dessus pour:

• l'élaboration de projets de for-
mation pour les personnes issues des
groupes à risque, tels que décrits ci-des-
sous;
• les emplois-tremplins, tels que
décrits ci-dessous;
• la couverture des frais de fonc-
tionnement de I'ASBLWoodwize dans ce
cadre.

Art. 6. Zij willen daarbij de volgende doelgroepen
bereiken:

1. De bedienden, in dienst van een onder-
neming van de sector. Voor hen moeten
bijzondere inspanningen worden gele-
verd om hun inzetbaarheid te vergroten.
Zij kunnen geconfronteerd worden met
de invoering van nieuwe technologieën
of met een wijzigende arbeidsorganisa-
tie.

Art. 6. Elles veulent, ce faisant, atteindre les
groupes cibles suivants:

1. Les employés occupés dans une entre-
prise du secteur. Pour ceux-ci, des efforts
particuliers doivent être fournis en vue
d'accroître leur employabilité. Ils peuvent
être confrontés à l'introduction de nou-
velles technologies ou à une modification
de l'organisation du travail.
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2. De toekomstige werknemers. Tot deze 2. Les futurs travailleurs. Lespersonnes sui-
. categorie behoren de volgende perso- vantes sont comprises dans cette catégo-

nen rie:

1°. de deeltijds leerplichtigen en leer- 1°. les jeunes à scolarité obligatoire par-
lingen in alternerende opleidingen j tielIe et les élèves des formations en al-
2°. de jonge werkzoekenden) ternance;
3°. de andere werkzoekenden, ongeacht 2°. les jeunes demandeurs d'emploi;
hun leeftijd. 3°. les autres demandeurs d'emploi, in-

dépendamment de leur âge.

3. De derde categorie betreft de bedienden 3. La troisième catégorie concerne les em-
die worden geconfronteerd met ontslag ployés confrontés à un licenciement
ingevolge sluiting, herstructurering of af- consécutif à une fermeture, une
slanking van de onderneming. restructuration ou une réduction de

l'entreprise.
4. De volgende bijzondere doelgroepen, 4. les groupes cibles particuliers suivants,

zoals bepaald in het KBvan 19 februari tels que visés dans l'AR du 19 février
2013: 2013 :

1° de werknemers van minstens SOjaar 1° les travailleurs âgés de SOans au moins
oud die in de sector werken; travaillant dans le secteur;

2° de werknemers van minstens 40 jaar 2° les travailleurs âgés de 40 ans au moins
oud die in de sector werken en bedreigd travaillant dans le secteur et menacés par
zijn met ontslag: un licenciement;
a) hetzij doordat hun arbeidsovereen- a) soit parce qu'il a été mis fin à leur con-
komst werd opgezegd en de opzeggings- trat de travail moyennant un préavis et que
termijn loopt; le délai de préavis est en cours;
b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in b) soit parce qu'ils sont occupés dans une
een onderneming die erkend is als onder- entreprise reconnue comme étant en diffi-
neming in moeilijkheden of in herstructu- cuités ou en restructuration;
rering; c) soit parce qu'ils sont occupés dans une
c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in entreprise où un licenciement collectif a
een onderneming waar een collectief ont- été annoncé;
slag werd aangekondigd;
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3° de niet-werkenden en de personen die
sinds minder dan een jaar werken en
niet-werkend waren op het ogenblik van
hun indiensttreding. Onder niet-werken-
den wordt verstaan:

al de langdurig werkzoekenden, zijnde de perso-
nen in het bezit zijn van een werkkaart. bedoeld
in artikel13 van het koninklijk besluit van 19 de-
cember 2001 tot bevordering van de tewerkstel-
ling van langdurig werkzoekenden;
b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;
cl de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-
laaggeschoold zijn in de zin van artikel 24 van de
wet van 24 december 1999 ter bevordering van
de tewerkstelling;
dl de herintreders, zijnde de personen die zich
na een onderbreking van minstens één jaar terug
op de arbeidsmarkt begeven;
el de personen die gerechtigd zijn op maatschap-
pelijke integratie in toepassing van de wet van
26 mei 2002 betreffende het recht op maat-
schappelijke integratie en personen die gerech-
tigd zijn op maatschappelijke hulp in toepassing
van de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende
de openbare centra voor maatschappelijk wel-
zijn;
fl de werknemers die in het bezit zijn van een
verminderingskaart herstructureringen in de zin
van het koninklijk besluit van 9 maart 2006 be-
treffende het activerend beleid bij herstructu re-
ringen;
gl de werkzoekenden die niet de nationaliteit
van een lidstaat van de europese unie bezitten,
of van wie minstens één van de ouders deze na-
tionaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden,
of van wie minstens twee van de grootouders
deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;
hl de werkzoekenden die nog geen 26 jaar oud
zijn.

4° de personen met een verminderde arbeidsge-
schiktheid, namelijk:
- de personen die voldoen aan de voorwaarden
om ingeschreven te worden in een regionaal
agentschap voor personen met een handicap;
- de personen met een definitieve arbeidsonge-
schiktheid van minstens 33 %;
- de personen die voldoen aan de medische
voorwaarden om recht te hebben op een inko-
mensvervangende of een integratietegemoetko-
ming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op
de tegemoetkomingen aan personen met

3° les personnes inoccupées et les per-
sonnes qui travaillent depuis moins d'un an
et qui étaient inoccupées au moment de
leur entrée en service. Par personnes inoc-
cupées, on entend:

al les demandeurs d'emploi de longue durée,
à savoir les personnes en possession d'une
carte de travail visée à l'article 13 de l'arrêté
royal du 19 décembre 2001 de promotion de
mise à l'emploi des demandeurs d'emploi de
longue durée;
b) les chômeurs indemnisés;
cl les demandeurs d'emploi qui sont peu qua-
lifiés ou très peu qualifiés au sens de l'article
24 de la loi du 24 décembre 1999 de promo-
tion de mise à l'emploi;
dl les personnes qui, après une interruption
d'au moins une année, réintègrent le marché
du travail;
el les personnes ayant droit à l'intégration so-
ciale en application de la loi du 26 mai 2002
concernant le droit à l'intégration sociale et
les personnes ayant droit à une aide sociale en
application de la loi organique du 8 juillet
1976 des centres publics d'aide sociale;
fl les travailleurs qui sont en possession d'une
carte de réduction restructurations au sens de
l'arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la poli-
tique d'activation en cas de restructurations;
gl les demandeurs d'emploi qui ne possèdent
pas la nationalité d'un État membre de l'Union
européenne ou dont au moins l'un des pa-
rents ne possède pas cette nationalité ou ne la
possédait pas au moment de son décès ou
dont au moins deux des grands-parents ne
possèdent pas cette nationalité ou ne la pos-
sédaient pas au moment de leur décès;
hl les demandeurs d'emploi âgés de moins de
26 ans.

4° les personnes avec une aptitude au travail
réduite, c'est-à-dire:
- les personnes qui satisfont aux conditions

pour être inscrites dans une agence régio-
nale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail
définitive d'au moins 33 % ;

- les personnes qui satisfont aux conditions
médicales pour bénéficier d'une allocation
de remplacement de revenu ou d'une alloca-
tion d'intégration en vertu de la loi du 27 fé-
vrier 1987 relative aux allocations aux
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een handicap; personnes handicapées;
- de personen die als doelgroep-werknemer te- - les personnes qui sont ou étaient occupées
werkgesteld zijn of waren bij een werkgever die comme travailleurs du groupe cible chez un
valt onder het toepassingsgebied van het paritair employeur qui tombe dans le champ d'appli-
comité voor de beschutte en de sociale werk- cation de la commission paritaire pour les
plaatsen; entreprises de travail adapté et les ateliers
- de gehandicapte die het recht op verhoogde sociaux;
kinderbijslag opent op basis van een lichamelijke - la personne handicapée qui ouvre le droit
of geestelijke ongeschiktheid van minstens 66 aux allocations familiales majorées sur la
%; base d'une incapacité physique ou mentale
- de personen die in het bezit zijn van een attest de 66 % au moins;
afgeleverd door de algemene directie personen - les personnes qui sont en possession d'une
met een handicap van de federale overheids- attestation délivrée par la Direction générale
dienst sociale zekerheid voor het verstrekken Personnes handicapées du Service public fé-
van sociale en fiscale voordelen; déral Sécurité sociale pour l'octroi des avan-
- de persoon met een invaliditeitsuitkering of tages sociaux et fiscaux;
een uitkering voor arbeidsongevallen of beroeps- - la personne bénéficiant d'une indemnité
ziekten in het kader van programma's tot werk- d'invalidité ou d'une indemnité pour acci-
hervatting; dent du travail ou maladie professionnelle

dans le cadre de programmes de reprise du
travail;

5° de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en 5° les jeunes qui n'ont pas encore 26 ans et
opgeleid worden, hetzij in een stelsel van alter- qui suivent une formation, soit dans un sys-
nerend leren, hetzij in het kader van een indivi- tème de formation en alternance, soit dans le
duele beroepsopleiding in een onderneming, be- cadre d'une formation professionnelle lndlvl-
doeld in artikel 27, 6°, van het koninklijk besluit duelIe en entreprise telle que visée par I'ar-
van 25 november 1991 houdende de werkloos- ticle 27, 6°, de l'arrêté royal du 25 novembre
heidsreglementering, hetzij in het kader van een 1991 portant réglementation du chômage,
instapstage, bedoeld in artikel 36quater van het- soit dans le cadre d'un stage de transition visé
zelfde koninklijk besluit van 25 november 1991. à l'article 36quater du même arrêté royal du

25 novembre 1991.

Art. 7 De ondertekenende partijen engageren Art. 7 Les parties signataires s'engagent à offrir
zich om jongeren, via een ingroeibaan, werkkan- aux jeunes, par le biais d'un emploi-tremplin, des
sen te bieden in de sector. Elke jongere die nog opportunités de travail dans le secteur. Tout
geen 26 jaar oud is en tot de risicogroepen be- jeune âgé de moins de 26 ans et appartenant
hoort, weergegeven in artikel 6, 4. Bijzondere aux groupes à risque énumérés à l'article 6, 4.
doelgroepen, komt in aanmerking voor een in- Groupes cibles particuliers, entre en considéra-
groeibaan. Voor deze doelgroep bedraagt de in- tion pour un emploi-tremplin. Pour ce groupe
spanning D,OS % van de loon massa, zoals be- cible, l'effort s'élève à D,OS % de la masse sala-
paald in art. 2, 1° van het KBvan 26 novem- riaie, comme prévu à l'Art. 2, 1° de l'AR du 26
ber 2013. novembre 2013.

Op deze wijze wordt ook voldaan aan de in het KB II est ainsi également satisfait à l'effort d'au moins
van 19 februari 2013 voorziene inspanning van D,OS % de la masse salariale, prévu dans l'AR du
ten minste 0,05% van de loonmassa voor de doel- 19 février 2013 pour les groupes à cible mention-
groepen vermeld in artikel 6,4. Bijzondere doel- nés à l'article 6, 4. Groupes cibles particuliers.
groepen.

L'ASBLWoodwize reçoit la mission de développer
Woodwize vzw krijgt de opdracht om in dit kader des actions de soutien et supplémentaires dans
ondersteunende en bijkomende acties te ontwik- ce cadre.
kelen.
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HOOFDSTUK IV - DUUR CHAPITRE IV - DURÉE

Art. 8 Deze collectieve arbeidsovereenkomst is Art. 8 La présente convention collective de tra-
gesloten voor bepaalde duur voor de periode in- vail est conclue pour une durée déterminée, à
gaand op 1 januari 2023 en eindigend op 30 sep- savoir pour la période débutant le 1er janvier
tember 2023. 2023 et prenant fin le 30 septembre 2023.

Art. 9 De ondertekenende partijen vragen dat Art. 9. Les parties signataires demandent que la
deze cao algemeen verbindend zou verklaard présente convention collective de travail soit ren-
worden bij KB. due obligatoire par arrêté royal.

Overeenkomstig artikel14 van de wet van Conformément à l'article 14 de la loi du S dé-
S december 1968 betreffende de collectieve ar- cembre 1968 sur les conventions collectives de
beidsovereenkomsten en de paritaire comités travail et les commissions paritaires, en ce qui
worden, voor wat betreft de ondertekening van concerne la signature de cette convention collee-
deze collectieve arbeidsovereenkomst, de hand- tive de travail, les signatures des personnes qui
tekeningen van de personen die deze aangaan la concluent au nom des organisations de travail-
namens de werknemersorganisaties enerzijds, leurs d'une part et au nom des organisations
en namens de werkgeversorganisaties ander- d'employeurs d'autre part, sont remplacées par
zijds, vervangen door de, door de voorzitter en le procès-verbal de la réunion approuvé par les
de secretaris ondertekende en door de leden membres et signé par le président et le secré-
goedgekeurde, notulen van de vergadering. taire.


